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Лев Алабин
***

И в душе её и в поступках

темные есть промежутки

но отыщутся вряд ли на теле

полосочки что не загорели,

их бы найти не сумели

ни рукою, ни взглядом, ни мыслью,

ни замедленно и ни быстро…

Не ласкал их и не касался

даже если треугольник остался

не добивался его, нет,

ультрафиолет.

Только мышка со сдержанным криком

вздрагивала под двойным кликом,

так  сердце моё вдалеке

билось в её руке.

Вот маникюрный пальчик

(как шепот в ночи – «мой мальчик»)

на кнопку легонько жмет

и снова контакта ждёт

Это было в начале зимы,

когда познакомились мы,

и я описать бы в праве

пейзаж в городской оправе,

но слышен лишь стук по клаве…

Твой  образ возникнет  скоро 

в мигании монитора

но с собою не унести

ни пяди и не горсти.

Запутавшиеся в сети

жалобы эти гейтсу

отправлю последим рейсом

экспрессом.

Между нами ни взрывы, ни войны,

а только лишь годы и пойма,

линков пустая обойма,

между нами течёт река,

отражаясь, плывут облака,

ни плеска, ни скрипа уключин -

моторами мост озвучен.

Есть город, исполненный снами

и ничего между нами,

ничего - ни препятствий, ни встреч,

ничего что возможно сберечь,

лишь река, о чём веду речь,

между нами дает течь.
***
Спросонья, 

когда в голове ещё дым,

я вспоминаю её первой – себя – вторым.

Я примешался к ней как к золоту – медь,

поэтому мое дело мелочь -   звенеть.

Не день потерялся, я сам  потерян,

в потерях я не умерен.

Да история эта не нова

чтоб её пересказывать снова и снова.

Высекала раньше искры подкова

А теперь только  гул моторов.

Было это или поверье?

Вензеля выводили гусиные  перья

«Я помню чудное мгновенье»

в альбоме  гнусавило стихотворенье,

а потом, сам помню, крутили диски

телефонные одалиски…

Одинокие сердца соединяли телефонистки…

Кому-то ручка, кому-то хоть почерк,

кому-то облитый духами платочек,

бальное платье взбивший носочек,

кому-то мембрана в ухо  хохочет

а ныне  и присно fatal error:

наэлектризованный монитор,

только бессмысленный вижу я глюк

как в тюрьмах – по сайтам идет перестук

И юзеры счастья полны как кретины

Мы  в мировой паутине.

Вот куда не доходит свет,

вот где бессилен ультрафиолет,

тебя я здесь создал немного курносой,

зеленоглазой, золотоволосой.

И вышла ты не из-под пера

Ты вынута из моего ребра.
***
я  имя стёр

из адресной книги

где  теперь
его  цифровой эквивалент?

его  нет нигде

оно писано вилами на воде

его нет даже в корзине

его нет нигде

просто вилами 

по воде

моя  милая

теперь нигде

я оживаю вновь 

я чувствую такую смуту

и в эту самую минуту

понимаю что всё не напрасно,

понимаю, что я счастлив

ведь если чувствую боль

я точно чувствую боль

это точно

что где-то болит

ведь если  есть эта мука

то значит я ещё жив

вот ведь какая штука

мука

мука
Она живёт на острове 

она метёт косами

в городе стольном

в городе, где больно

она ясноглазая

она длинноногая

вооружена

и весьма опасна

златовласая

зеленоокая

живёт близко

живёт далёко ли

мы через речку с нею окали

вот такая штука

это разлука

вот он  какой Интернет эксплоер пять-ноль

вот откуда исходит боль

возьму, поставлю себе шестой

дождусь когда просочится - ой...

Ой-ой-ой-ой.

а ты ещё живой

и снова в меня вливается боль

и снова 

поёт аутлук

о мире

в котором так  много разлук…

он поёт...
он поёт…

он поёт.

***

И тосковать по обратной стороне луны,

которая почему-то всегда остаётся в тени,

ощущать себя обратной стороной камбалы:

безо рта, глаза, и даже без чешуи.

Ничего, что можно было бы  назвать, определить,

что могло бы расти там и жить,

за что можно её ухватить.

Её существование как  корень из минус единицы, мнимо…

она проплывает рассудка мимо,

для мысли- остроги, неуязвимо.

А если и есть где-то такая страна,

то по ней никогда не прогуливался прохожий,

потому что она ни на что известное не похожа.

Даже на дно, на котором лежит

неназванное  оно.

Даже на тьму, которая принадлежит

неопределенному – ему.

Тосковать по обратной стороне камбалы,

ведь это осколок подводной луны,

отражающей солнце иного мира.

Это его зеркало,

Это его изогнутая лира!

Морская, ленивая камбала

со сдвоенными глазами,

да ты – затонувшая Шамбала,

которую мы так ждали!

Взойди, полнолунная камбала…

Ты – Будда!

А может быть Каббала?
***

Виртуальный роман
Благословен тот год и час
Благословен тот день недели
когда я в чате встретил вас
о, как глаза её горели!!
И был коннект! был интернет!
По коврику катался шарик.
Я ей послал большой привет
Она в ответ прислала смайлик!!!! (
Её спросил я: «Как дела?»
Она ответила: «Нормально»
И мыло мне своё дала
Его я быстро прикарманил.
Потом встречались в Айсикью
Свиданья назначали в Мирке 
На форуме сказал: Сэнк ю
Она мне отвечала пылко…

Потом проверил я свой счёт,
Там были минусы... я замер.
Во весь экран мне: «Стоп, гоп-топ
Тебя я хакнул, милый ламер!»

  Eczorcist & Lucifer
Экзорцис и Люцифер
встретились в привате,
из подземных вышел сфер
бездны обитатель.
- Вон изыди, - сатана
Экзорцис воскликнул,
виртуальная страна
не подпишет скрипта!
- Ухожу, - ответил бес,
лишь зубами скрипнул
в сети я случайно влез
зря меня ты кикнул,
модератор серверов,
власть твоя ничтожна,
в само сердце юзеров
мне войти не сложно!

Случай в чате

ник инкогнито балуя

шлет мне в чате поцелуи 

коль сложить все губки в строчку

не останется и точки

не останется на теле 

места... да и в самом деле -

губки так ко мне летели

я же я же я же я же

в сумасшедшем  диком раже

целовал тебя туда же!

целовал тебя и ниже 

целовал тебя и выше

целовал тебя до точки

целовал во все сосочки!

целовал тебя в кудряшки

в попку и в пупок и в ляжки...

точно в точку без промашки!

Оказалось же потом

не она тот ник, а он.

Средь ламеров, в чате, случайно,
Во флуде мирской суеты, 

Тебя я увидел, но тайна

Твои покрывала черты.

Лишь ники печально глядели 

И голос в мессагах звучал,

Как Lира, как отзвук свирели

Он явно мне чудиться стал.

В часы одинокие ночи

Даю себя в сеть я вовлечь

И вижу печальные очи,

И слышу весёлую речь;

И вновь о тебе я мечтаю,
И пинг свой малиновый шлю,
Линкуюсь, но сети лагают

И смайлы твои не ловлю!

***

На заре ты её не буди

На заре она сладко так спит

На подушке её бигуди

А в руке её мышка блестит.

Я сижу у экрана один

Я всего только юзер простой

А она ведь крутейший админ

Прочитает, забанит в отстой!

А пока она сладко так спит

Зреет песенка эта в груди

Её ник алым сердцем горит

Ещё будет любовь впереди…

И пою этой вьюге назло

Распоётся к весне соловей

А сейчас просто вам провезло

Что внимаете песне моей.

Но пока она сладко так спит

Оперу запускаю в игру

Наберу адресок точка ru
И троян к ней по сети летит.

Логос
В Евангелии Бог назван Словом: “В начале было Слово” (Ин. 1. 1.). Так в русском переводе Евангелия передано греческое “((((( ”. В начале  был Логос. Если посмотреть в словарь, то среди многих значений слова “логос” (мысль, воля, действие, любовь) мы встретим и “дело”. Слово есть дело? В русском языке этимология этих слов, на первый взгляд, не содержит ничего общего. Однако, это не так. Слово в русском языке говорится, сказывается. А “сказать” - то же, что и “казать”, “показать”. Связь слова и действия, сказа и показа, оказывается этимологически непреложна. Слово звучит, когда говорится, и слово может быть показано - жестом, движением, действием - и может стать зримым, видимым.

Когда гетевский Фауст переводит по своеволию своему это евангельское место именно как “в начале было Дело”, то к нему получает доступ бес по имени Мефистофель. Но не потому, что перевод неправильный, а потому, что Фауст пренебрег церковной традицией, возгордился, счел свой перевод лучшим.

“В начале было Слово”. С первых строк

Загадка, так ли понял я намек?

Ведь я так высоко не ставлю слова,

Чтоб думать, что оно всему основа.

“В начале Мысль была”. Вот перевод.

Он ближе этот стих передает.

Подумаю, однако, чтобы сразу

Не погубить работу первой фразой.

Могла ли мысль в созданье жизнь вдохнуть?

“Была в начале Сила”. Вот в чем суть.

Но после небольшого колебанья

Я отклоняю это толкованье.

Я был опять, как вижу, с толку сбит

“В начале было Дело” - стих гласит.

(19 т. 2, 47)

Советские деятели, так же как и Мефистофель, с радостью восприняли это место. Ссылаясь именно на фразу “в начале было Дело”, они учили, что Гете вплотную подошел к диалектическому материализму (остановившись, кажется, на историческом). На самом деле, просто из десятка значений слова “логос” выбрано самое неожиданное.

Н.А. Холодковский в комментариях к этому месту пишет, что “церковный мир назвал бы его (Фауста) еретиком...” потому что Евангелие “он разбирает и переделывает по своему” (18 т. 2, 76). Подобные Занятия Священным Писанием он называет “не совсем богословским, а сильно проникнутым свободным духом критики” (там же). Конечно, Н. А. Холодковский, выпустивший свой перевод в 1914 г., знал, о чем говорил. Разницу литературного перевода и богословского, он, в отличие от марксистов, понимал. 

Лев Толстой в своем переводе Евангелия выбрал из словаря другое значение: “разумение”. “В начале было разумение”, - перевел он в своем Евангелии. И это тоже верно. Но, увы, своеволие в переводе и понимании священных текстов не пошло и Толстому на пользу.

